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Ilaenis Y.C.
HanioHaabHUH KOJOPHUT aHIJIiCHKOI MOBH

IHasnie Ynana Cmenaniena, acnipanm xageopu aneniticoxoi ginonozii
Jlvéiscokutl nayionanvuull yHigepcumem imeni leana @panka, m. Jlveie, Yxpaina

AHoOTauis. Y cTaTTi BUCBITIIOETHCA 0araTCcTBO aHIUIIHCHKOT MOBH. 30KpeMa, MOSICHIOETHCS, 110 TaKe KOJIOPUTHICTh MOBU. Jlocmimky-
€ThCs Tpoliec 30aradeHHs aHTIiichKol MOBH Ha MEBHOMY i1 piBHI. XapaKTepu3yeThCsl BIUIUB 3aI03UYECHB Ta IEBHUX CIOCO0IB CIOBO-
TBOPY Ha PO3BUTOK MOBH. JIOBOJUTHCS, 110 CaMe Iie BIIMBAE Ha KOJIOPUTHICTD aHIIIIHICEKOi MOBH.

Knrwwuosi cnosa: xonopummuicms, 6a2amcmeo, 3ano3udenHs, Clo80meip, IHHogayii

Beryn. Koxna kpaina, Ko’kHa Hallisi Ta HapOJ Mae€ CBOi
3BHYAl, TPamuIlifo, MOBY Ta JiTepaTypy. Sk 3BmUai Tax i
Tpamuiii, K MOBa Tak 1 JiTeparypa HamalOTh IEBHOTO
TOHY, IICBHOTO 3a0apBJICHHS Ta 00pa3y Tii JIIOIUHI, sKa
MIPO’KMBAE Y Til UM iHIIIH KpaiHi.

3okpema, roBopsiuu npo Cronydene KopomiectBo Be-
mkoi bpurauii ta [liBHiuHOT Ipnanaii, Aurmito Ta ii rpo-
MaJsH — aHrIidniB, MOKHA i3 BIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO
e pizHoOapBHA Ta KoJopuTHa Hailis. ToOTo, Iie Hapom,
MOBa Ta JIITepaTypa SIKOro — KOJOPUTHA.

Ane moctaBuMO co0i mUTaHH:, Mo Take Konoput? Ko-
JOPUT — M€ CHUCTeMa CIIiBBiTHOIMICHHS KOJIHOPIB, IO
YTBOPIOE TIEBHY €IHICTD 1 € ECTETUYHUM IIPOSBOM OapBH-
CTOTO pi3HOMaHITTA HificHocTi. KomopuT onuH i3 HaifBa-
JKIMBIMIUX 3acO0IB  eMOIifHOT BHpPA3HOCTI, ICTOTHHH
KOMITOHEHT XyJJO’)KHBOTO 00pa3y TBOpY.

[ToenHaHHS KONBOPIB Yy KOJIOPHUTI BiAOYBaeThCs 3a
NPUHLIUIIOM TiINIOPSAKOBAHOCTI, BOHH 3HAXOAATHCS Y
TiCHIA B3aemoaii Ta cmiBmpami. XapakTep KOJOPHTY
OB’ SI3YETHCS 31 3MICTOM Ta 3arallbHUM 33JyMOM KOMIIO-
3uwii, cTrieM. PO3pi3HAIOTH TOJIOBHI KOJBOPH Ta IPYro-
psanui. Ilepmi BH3HA4alOTh 3aralbHUN KOJOPHUCTUYHHN
HaCTpiil Kommo3utii. JpyropsaqHuMu MOCATA€THCS ePEKT
KOJILOPOBOTO OaraTcTBa Ta IiJKPECIIOETHCS POIb TOJIOB-
HUX KoJbopiB. IIpu CTBOpeHHI XymOKHBOTO 00pa3y Ko-
JOPOBE BHUPIIIEHHS MOBUHHO BPaxOBYBATH CIIiBBiAHO-
IICHHS YaCTHH MAJIOHKY, iX pUTMiuHe po3TainyBaHHs [6].

Meta pobOTH — JIOBECTH, IO KOJOPUTHICTH MOBH Ha-
OyBa€e MEBHOTO CBOTO PIBHSI caMe 3aBJASKU CYCIUILCTBY,
SIKUM HEIO PO3MOBIISIE.

MatepiagoM H0CTiZKeHHS CIIYTYe JICKCUYHUI TOTEeH-
iaJ1 aHIACHEKOT MOBH.

BbaraTtcTBO MOBU CBiIUUTH MPO PIBEHb PO3BUTKY CYyC-
MIbCTBA. 3 PO3BUTKOM 3HAHB PO CBIT MOBA HEBIIMHHO
3pocrae. i ekcHUHMl CKJIaa He 3aMIIAEThCS B OJHOMY
CTIIKOMY BUTJISII, a MOCTIIHO 3MiHIOEThcA. HeoOximHo
HarojJOCHTH Ha TOMY, IO 3MIHM € JyXe MIBUIKUMH. |
TOMY JISKCHYHUH CTaH OyJlb-sIKOi MOBH MOTpEOYy€ MOCTii-
HOTO JIOCHI/DKEHHSI — JIOCJTI/DKEHHS Ha TEBHOMY CHHX-
POHHOMY 3pi3i Ta B AiaXpoHii. caMe TOMY JIiIHI'BICTUYHI Ta
COIIIOJIIHTBICTHYHI MATaHHS, TIOB S3aHi 3 PO3BUTKOM, 30a-
radeHHsIM CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy, 3aBX/H OyJlu B LIEHTPI
yBarn MOBO3HABIIB. 30aradeHHs aHTJIHCBKOi MOBHU 371e-
O1TBIIOrO BiIOYBA€ETHCS 32 PaXyHOK 3aIIO3WYEHb 13 1HIITMX
KpaiH CBITy Ta CJIOBOTBOPYUX METO/IB.

AHriiicbka MOBa, 5K 1 1HIIII MOBH, HE MOTJIa HE Bipe-
aryBaTH Ha 3MiHH B CYCHUJILHOMY JKHTTI HOCITB. OCKUIBKH
TIOTIOBHEHHST CJIOBHHUKOBOTO CKJIQJy AaHIJIHCHKOI MOBH
3[1MCHIOBAJIOCS, TOJIOBHO, IIUIIXOM BHKOPHCTaHHS BJIac-
HUX MOBHHUX pPeCypciB, BUHHMKJIA i JIOKOHEYHa NoTpeda
30araueHHs IUX PECYpPCIB 1 MEXaHI3MiB.
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SAxmo B 90-1i poxu XX cTopiddst cepel] TOJIOBHHUX «IOCTa-
YJaNbHUKIBY» 1HHOBAIill Oynn moJiThka, Mac-mezia Ta [Hre-
PHET, TO Ha MOYaTKy HOBOTO CTOpIvYs iHHOBAIlIHHI MOBHI
MIPOIIECH Ha JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY PiBHI HallaKTHBHiIIe
BinOyBanmcs B THX cdepax, Mo mepedyBaroTh il BITTHBOM
TaKMX MIKpOCOLIaJIbHUX YMHHHMKIB, SIK iH(popMaliiiHa pe-
BOJIIOLIISl, EKOHOMIYHI IIEPETBOPEHHS, MIKHAPOAHUN TEpO-
pu3M i OopoThba 3 HUM, MPOOJIEMH OXOPOHH HABKOJIMIII-
HBOTO CepeIOBUIIA, TUCKPUMIHALIT B CYCITUIBCTBI.

Baxxnueum cepej; npolieciB 30araueHHs CIIOBHHKOBOTO
CKJIaJy € TOHSTTA «HEeoJori3m» (iHHoBaris). Heomoriz-
MaMH BBa)XAIOTh CJIOBA Ta BUCIIOBH, IIO 3’ SIBUJIHCS B MOBI
Ha IaHHOMY eTati ii pO3BHUTKY; a TaKOX II€ CJIOBA Ta CIIO-
BOCIIOIYYEHHS, fAKi HOCIi JTepaTypHOi MOBH OKPEMOTO
HAITIOHAJILHOTO BapiaHTa CIIPUHMAIOTh K HOBI.

Heousori3aMu mominsioThCs Ha: JIGKCHYHI (HOBI CIIOBa);
(dpazeonoriydi (HOBI CTIHKI CIIOBOCHOJYYCHHS), CEMaH-
THYHI (HOBI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CIIiB a00 HOBI
BapiaHTH CTIMKUX cioBocnoiy4deHb). Ha nymky Garatbox
BYCHUX KUIBKICTh IHHOBAIlii HAa JICKCHYHOMY piBHI HE
MIiTAETHCSA TOYHUM IiJpaXyHKaM, OCKUIbKHA HEOJIOTI3MU
BUHHKAIOTh HE B MOBI B3arajii sIK Yy CHCTEMi COI[iaJIbHO-
3aKpIIUICHUX 3HAKiB, 3[JaTHUX OO €KTUBHO ICHYBaTH, a
peaitizarii 1i€i CuCTeMH — Y MOBJIGHHI KOHKPETHHUX HOCI-
iB. J1o TOTO X HE BCi BOHU 3aKPIILIFOIOTHCS B MOBI.

Heosori3amu BUHNKAIOTh, SIK IPaBHUJIO, Y MOBI IIEBHOTO
COLIilyMYy B TICBHIH COIiaNbHIH, MpodeciiHill TPy i THM
caMnuM y 0araTbOX BHUIAJKaX BBa)KAIOTHCS ,,HECTAHIAPT-
HUMH, TOOTO TAaKUMH, ,,II[0 III€ HE MPUUHATI B CTaHAAPT-
Hy MOBY”. HeoJori3amMu 3akpilullOIOThCS B MOBI B THX
chepax KHUTTSA JIIOJUHU, SIKI PO3BUBAIOTHCS HAHOIIBII
aKTUBHO. Y 3B’S3Ky 3 TMM HEOOXiJHO BHUIINUTH OCHOBHI
collianbHI YNHHHUKH, IO BIJIMBAIOTh HA PO3BHTOK CIIOB-
HUKOBOTO CKIlaxy MoB Ha modatky XXI cromitrs. Bumi-
JUMO Taki COIialbHI YHHHUKH BIDIMBY: TIo0ami3amis
€KOHOMIYHOTO JKUTTS Ta PaIuKalbHI eKOHOMIYHI 3MIHH B
KpaiHax CBiTY; KOH(QPOHTAIiS 3aXiTHUX 1 CXiTHUX 17010~
Tiif, 3arocTpeHHs1 npoOyieMH OOPOTHOM 31 3JIOYMHHICTIO;
iHpopMmaniiiHa peBoJrowis (po3poOJeHHs i yIpOBaKEeH-
HS HOBITHIX iH(MOpPMAIiifHUX TEXHOJIOTiH); OypXIUBHUHA
PO3BHUTOK Oi0JIOTIYHMX HayK (T€HETHKH, O10TeXHOJOTii,
TE€HOMIKH); COIliaJibHi SBHINA Ta PYXH B CYYaCHOMY CycC-
MUTBCTBI  (MYJIBTHKYNBTypai3M, (eMiHi3M, coIiaabHa
nudepeHIniamis, cekcyajabHa PEeBOJIOIIS, eKOJIOTiYHa CBi-
JOMICTh TOIIO); 3MIiHH Yy cdepi MOBCAKACHHOTO >KUTTA
cydacHoi nroaunu [1].

B ocraHHI AecATHIITTS NMOAANBIIMKA PO3BHTOK 3HAXO-
JUTh TEHJICHIIIS 10 3HW)KEHHS IIMTOMOI Bard 3aro3u4eHb
cepeJl HeoJoTi3MiB (pubu3HO 2,6%), MO CBIAYHUTH PO
JIOCTaTHI BHYTPIIIHI PecypcH aHINIHChKOI MOBH, HE0O-
XiJTHI JAJ1s aIeKBaTHOTO BiJOOPaXCHHS 3MiH B PEaJbHOCTI.
Pa3om 3 THM Ha cyyacHOMY eTarli aHTJiicbKa MOBa IPO-
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JIOBXKY€E BiJUyBaTH NEBHHUI BIUIMB IHIINX MOB Ha JICKCH-
KO-CEeMaHTHYHOMY piBHI. Mae Micue "mepeopieHrtais"
00 JDKepen 3armo3ndeHs. Ha meprmre micie Bce OimbIe
BHUXOZSTH a31aTChKi MOBH, OCOOJIHMBO SIIOHCHKA, IPUIOMY
3aM03MYyIOThCS HE JIMIIEe €K30TH3MH, a OIWHHI, HeoO-
XiIHI UIA BHYTPIIIHIX TOTped HOCIIB aHTIIHCEKOiI MOBH.
Kineup 80-x - nouyatok 90-X pokiB MOXKHa BBa)KaTH Iepi-
0JIoM "pOCIfICBKOTO BIUIMBY" Ha CIOBHUKOBHIA CKJIaJl aHT-
JChKOT MOBH Yy 3B 513Ky 3 TUMH MOJITUYHUMH 1 EKOHOMI-
YHUMH 3MIHAMH, 10 MajHi Miclle B KOJHMIIHIM PaasHCh-
kim Coro3i. Bimomi moaii He TUTBKK CIIPHYMHUIN 3aMI03U-
YeHHss Ta BXO/KeHHs "HoBuX TepMminiB" (glasnost,
perestroika), ajse # CTBOPHWIM MOTHBAILIO, CTUMYI JO
iHTeTparii ciiB, SKi IPOHUKIN B aHTJIIMCHEKY MOBY paHi-
e, MpoTe Mand, (PaKTHIHO, CTaTyC HE 3alO3WYEHb, a
iHO3eMHUX CJiB, (YHKIIOHYIOUH JHIIE B "pamsHCHKIM
KoHTeKcTi". [HIII MOBHM HPOTOBXKYIOTH OyTH Uil aHTIiH-
CHKOi MOBH JPKEpeJIaMH CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB.

B ocraHHI IeCATHIITTS CIIOCTEPIraeThesi MEBHUIT Tepe-
PO3MOALT chep KOHIEHTPAI[T IHIIOMOBHUX HAIXOMKCHb:
cdepa eKOHOMIKHM Ta Oi3HECY BUXOJAUTH Ha MEPLIMH IIIaH
(Maibke TpeTHHa BCiX 3al03W4Y€Hb), MOJAJI 3POCTa€ IH-
TOMa Bara IHIIOMOBHUX CJIB Yy CYCIIJIBbHO-TIONITHYHIN
coepi [2].

3a3Haunmo, mo B 60-70-Ti poxu maibke 50% 3amo3u-
YeHb OyJI0 IOB’S3aHO 3 KyJNbTypor (HaiOinpma KiJb-
KiCTB), 3 CYCIUITFHO-TIONMITUYHOIO c(heporo Ta KyJiHapiero,
a B morepenHi aecATuimiTTs 60% 3amo3udeHs po3NOAiIs-
JUCST MK CYCIUTBHO-TIONITHYHOIO ceporo, KyiHapiero,
BICBHKOBOIO CIpaBolo. SIK i B monepeaHi nepioau po3BUT-
KY aHITIHCHKOT MOBHU OUIBIINICTh 3aM103UYCHb BUKIUKAETh-
cs1 HeOOXIJHICTIO MMO3HAYEHHS HOBHX IPEIMETIB Ta IO-
HSTb, 3aMIHM PO3WICHOBAHOTO HailMEHYBaHHS Hepo3uJie-
HOBaHMM. Pelury CkJiafialoTh 3al03WYEHHS, SIKi IOTOB-
HIOIOTb KCIIPECUBHI 3aCO0M aHTIIiChKOT MOBH.

Hanpuknan, 3’sBrUiIHCS HOBI 3allO3WYEHHS 3 ITaiHCh-
K01 MOBH. BOHU CITiBBiTHOCATECS, B OCHOBHOMY, 13 TXKelO i
KyJiHapiero. 30kpemMa BiI3HAUCHHUH paHille MOMYISIPHHN
B 3axiJHUX KpaiHax pyX «3a moBimbHy DKy» (Slow food)
3apoauBcs B [Taimii i mpUHATIIOB y 3axigHi KpaiHA pa3oM i3
3aMI03WYEHHAMH 3 ITaNIIICBKOT MOBH, 10 TIO3HAYAIOTH 1KY,
racTPOHOMIYHI CTPaBH.

3ano3uyeHHs 3 ICTIaHChKOT MOBH, 1110 JIajli HAAXOASTh B
aHINIIHChKY MOBY, TaKOX IIOB’s13aHi, TOJIOBHUM YHHOM, i3
NPOJIYKTaMH XapuyBaHHs, HAlpHKIAJ, Ha3BH CajaTiB:
ceviche — a seafood salad which is prepared by cutting
fresh pieces of fish and “cooking” them in marinade of
lime and spices.

SImoHCBKe CIIOBO SUShi cTano enemMeHTOM iHTpaiHr-
BaJbHUM, B aHTJIICBKIH MOBI BOHO BXOIHUTH JIO CKJIATy
TaKHX CJIOBOCIOJYYeHb, sk SUShi bar, #oro iHTeprpauis
CHpwUsi€ 1 3aII03UYEHHIO 3 ATOHCHKOT MOBH 1HIINX €JIeMEH-
TiB HOTO TapajurMu.

[IpuainuMoO TaKOoXK yBary TakOMYy CIIOBOTBOPYOMY
IpoIiecy, TAaKOMY MeXaHi3My 30aradeHHsS MOBH, K CIIO-
BOTBOpeHHS. OT)Xe, CIOBOTBOPEHHS — II€ PO3ALT HAYKH,
10 BUBYAE CTPYKTYPY CJIiB Ta CIIOCOOU IX TBOPEHHSI.

AHaJli3 HEOJIOTI3MIB aHIJIIMCHKOI MOBM CBIJTYUTH, IO
BHCOKa CJIOBOTBOPYA aKTHBHICTH adikcallii, 3a I01MOMOTroro
sikol Oy1no moOynoBano Oiibmie 30% JeKCHYHUX IHHOBAIIN
80-x—90-x pokiB, BU3HAYa€THCSI HE TUIBKH YYacTIO J]aBHO
ICHYIOUHMX CJIOBOTBOPYHMX €JIEMEHTIB, aje W IPOBIIHOIO
POJLTIO, SIKY BiJIrparoTh Y IpOIEcax yTBOPEHHS iHHOBAIlii-
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JIEpYBaTiB HOBI MOBHI OJIMHUII, 1[0 BUKOHYIOTH (PYHKIIIO
CJIOBOTBOpYHX. [IepBUHHUM MatepiasioM i “adikcairiza-
mii” MOXYTh CIYT'YBaTH SIK TOBHO3HAYHI CJOBa, TaK i ix
gacTiHU ((pparMenTH). KOMIIOHEHTH TMepeTBOPIOBAIHCS Y
BHCOKOYACTOTHI, ITiJTaBajics mporecy adikcanizamii, Ha-
OyBaJIl CEMaHTUYHHX Ta IHIIUX PHC CIIOBOTBOPYHX eJeMe-
HTIB BHACJII/IOK CJIOBOTBOPEHHS 3a aHAJIOTIEI0, 33 3pa3KoM
KOHKPETHOI JIEKCHYHOI OAMHMII, SIKa CIYXKHUTh 338 MOJIEIb,
LUSIXOM 3aMiHM B CJIOBI-MOZEJNI IEBHOTO KOMIIOHEHTY.
Came TakuM YMHOM B aHMJIICBKHIA MOBI chopMyBasucs
BucokonpoaykruBui adikcu -abuse, -friendly, -line, -
person, -something, -speak, -ware, -watch. ¥ 6Garatpox
BUITAJKaX 3pa3KoM Ul aHAIOTIYHOTO CJIIOBOTBOPY BHCTY-
mae "TiceBIoCKIaqHe" CIOBO (Ha CHHXpOHHOMY 3pi3i). Hac-
THHA TaKOTO CJIOBA, KA BUIUIETHCS BHACTIJOK CTBOPEHHS
3a Horo 3pa3koM IIiIoi HU3KH iHHOBAIil, BOMpae B cebe
CEeMaHTHKy Bci€i Buximuoi mozeni. Emement -mail “mran-
Taxx” Oyio BuiIeHo 3i ciosa blackmail, mpo 1o cBimguaTs
HeoJiorizmu greenmail, goldmail, breakmail, greymail (so-
HHU O3HAYaIOTh Pi3HI BUAM IaHTaxy). Cydikc -gate B 3Ha-
YeHHI “‘CKaH/all, 0COOIMBO MOMITHYHHI™ BUHUK BHACIIIOK
YTBOPEHHS BEJMKOI KiJIbKOCTI HEOJIOT13MIB 3a aHaJIOTI€l0 3i
cimoBom Watergate, sike CTajio CHMBOJIOM MOJITHYHOTO
ckanzany (donorgate, Irangate, filegate, travelgate). Ciosa
autocade, camelcade, motorcade, tractorcade Gynu cTBO-
peHi Ha 6a3i cioBa cavalcade, BUXOJs4M 3 TPHITYIICHHS,
0 eJIeMeHT -Cade o3Havae “‘rporecis; HU3Ka”, X0u (ak-
TUYHO IIEH eJEMEHT € PO3BUTKOM [I€CTiBHOI (hIIeKCil Ja-
THHCBKOT MOBH; 3a 3paszkoM cioBa alcoholic y 80-901i poku
BUHUKJIM YMCJICHHI HOBOTBOPEHHS ISl TO3HAYEHHS JIFOJIU-
HHM, sIKa Ma€ BEJIMKY IPHUCTPACTh JI0 YOro-HEeOy/b:
chocoholic, milkaholic, phonaholic, spendaholic.

CnoBOCKJIaZIaHHsl € HAWOULIbII MPOIYKTHBHUM CIIOCO-
00M CIIOBOTBOPY. 3HAYHA YAaCTHHA HOBHMX CKIIAJHHX CIIiB
SBJslE COOOIO CIIOJIy4eHHS JBOX IMEHHHKIB (MOJEINb
N+N). Came aHaNITH3M aHIITIHCHKOT MOBH CTBOPIOE HeE-
0OXiHI YMOBH IJISI CTSATHEHHS JIGKCEM B €JMHI CKJIAIHI,
ale MiTbHI HOMiHEMH. AKTHBHO BiZOyBaBCs TMpoIec
YTBOPEHHSI 0araTOKOMITIOHEHTHUX JIEKCHYHUX OJMHUIIb,
"CKIIaIHUX CJiB CHHTaKCHYHOTO THMy'. Bimpmra gactrHa
TakMX OAWHHIL BHHUKAae Ha 0a3i (ppa3soBUX O3HAUYCHB,
BOHHM aKTyami3yloTbcsi sk mnpukmernuku (brick-and-
mortar, kiss-and-tell, not-for-profit, pay-per-view, right-
to-roam), omHak B OCTaHHil 4ac 3pocTae i KiNBKICTh
iMeHHHKIB, yTBOpeHnX Takum unroM: fly-by-light, just-in-
time, smoke-and-mirrors, video-on-demand [7].

Benwky pons y CTBOPEHHI HEOJIOTi3MiB-CKIaTHIX CIIB
BiJIirpae aHAJIOTIs, KO HOBA OJMHUIISI CTBOPIOETHCS HE
CTIJIBKM 32 NEBHOIO MOJIEIUTIO, CKIJIBKH 32 3pa3KOM KOHK-
peTHOro cioBa. Y NpOoIeci aHAIOTIYHOTO CIIOBOTBOPEHHS
TAaKO’)K Ma€ MiCIle CBOEPITHE MOJCITIOBAHHS, BIIOUTTS
MoJIeNi 3pa3Ka, oro MopQoJIOTiUYHOT CTPYKTYpH HIJISIXOM
YaCTKOBOTO 3allOBHEHHS MOJIENIi HOBHM JIEKCHYHHM Ma-
tepiamom: airlift - boatlift - babylift; baby-sitter - church-
sitter - home-sitter; seaworthy — carworthy [1, c. 18].

IMomaini 3pocTae KimbKiCTh CKOpoueHb. Cepe HUX CIif
0COOIMBO BiA3HAYUTH aKPOHIMH, SKi 3700y MIUPOKOTO
PO3MOBCIO/DKEHHSI B OCTaHHIA 4Wac. 3Ha4eHHs 0OaraThox
aKpOHIMIB IOJISITa€ B TOMY, 110, HE3BaKAlOUYM Ha CBIid
abpeBiaTypHHUI XapakTep, BOHH CTalOTh 0a3010 AJIs MoAa-
JpiIoro ciaoBoTBopeHHs. Cioso yuppie (young upwardly
mobile professional person), Hanpukian, CTano He TiINBKH
onHUM 3 MOaHUX cliB 80-90X pOKiB, CUMBOJIOM MOJIOJO,
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YEeCTONIOOHOT JIOBOT JIFOMWHHU, ajie W TEPETBOPHIIOCS B
CITPaBXHIM IEHTP CIOBOTBOPYOI MAPAJUTMH 3 JECITKAMHU
il ememeHTiB: yuppyish, yupie flu, yuppiegate, yuppeism,
yuppiedom, yuppiefy, yuppiefication, technoyupie, yuppie-
line, etc.

[omymnsaparMy B OCTaHHIM Yac CTaJd yTBOPCHHS €B-
(eMiCTHYHOTO XapakTepy, B SKMX adpeBiaTypa HO€IHY-
etbes 31 cmosom "word"”, T-word, S-word, W-word. A6pe-
BiaTypa B IMX BUINAJKaX € IEpPLIOI0 JITEPOIO CIiB, SIKi
BBa)KAIOTHCS CIOBAMH-TA0Y.

Hepiznko cnocTepiraroTeCsl i BUNAJKH NEPETBOPEHHS B
JIi€cIoBa CIIOBOCIHONY4YeHb 1 ()pa3, KOIM KOHBEpCis Cy-
HPOBODKYETHCS CITINTHYHIMHU CKOPOYCHHSIMH Ta JICSIKH-
MM IHITUMH 3MiHaMu, Harmpukiaz, selling short - to short,
dog and pony show - to dog and pony, to have a green
thumb - to green thumb, to give a green light - to green
light [2]. V Toit ke wac mMae micriie i 3BOPOTHHIA Tporec -
YTBOPCHHS IMCHHHKIB Ta NMPUKMETHHUKIB BiJ| Ai€CITiBHUX
CJIOBOCIIONIYYEHb Ta 3BOPOTIB, OCOOJIMBO B PO3MOBHHX
mincucremax: give me = gimme, go for = gofer (gopher),
| want to be = wannabe, | can do it = can-do. Kousepcis
B 3HAYHIH Mipi € CEMaHTHYHHM 3aCOOOM CIIOBOTBOPEHHS,
OCKUJIbKM Ba)XKJIMBOIO I PUCOI0 MOXKHA BBaXXaTd 3MIHY
3HAYCHHS BHUXIJHOTO CJIOBA Y 3B SI3KYy 3 HOTO MEpeHeceH-
HSIM B IHIY JISKCUKO-TPaMaTHIHY KaTeropilo.

V CBITI TEXHIKH 3apOAMBCS TaKUil €JEMEHT sK giga- .
Moro mouany BxuBaTH B 3arajibHii MOBI, BIH HaJa€ IOXi-
OHAM 3HAYCHHS «BEJMKA KUIBKICTh; TIFAHTCBKHIA», IO
TOro » I 3HAa4YeHHs 4Yacto rimepbOomiuni (gigaburger,
gigabuck, gigastore, gigaworld).

3pocraHHs TPOAYKTUBHOCTI cydikca —dom cmoctepi-
raeTbesi 3 Apyroi mosoBuHu XX cropivus. Sk npuknaau
HOBOTBOPIB OCTaHHIX POKIB 13 UM CY(iKCOM MOXKHA Ha-
BECTH Taki amepukanizmu, sk anorakdom, corporatedom,
hackerdom, supermodeldom.

VY mpoueci CIOBOTBOPY 3 aHAJIOTiil 4acTO MOXKHA CIIO-
CTepiraTi MOIN JIEKCUYHOT ONMHUILI-3pa3Ka Ha IICeBIO-
MOp(heMHU BHACIIOK TaK 3BAHOI «HAPOIHOI ETUMOJIOTIIN-
HEKOPEKTHOI iHTeprpeTawil CTpyKTypH cJioBa i Horo ce-
MaHTHKH, OCOOJMBO SIKIIO e CJIOBO IPHHIUIO 3 1HIIMX
MOB. (DEHOMEH «HApOAHOI ETHMOJIOTII» 3YMOBIIOIOThH
MPUPOJHUM TIParHeHHSIM HOCIiB MOBH acOIL[IIOBATH ceMa-
HTHKY HEBIJJOMOTO iHIIOMOBHOTO CJIOBa 31 3HAWOMHM iM
MOHSTTSM, SIBUILEM, Pi4YIO.

CnoBo hamburger, nanpuxiazn, nos’s3ade 3 Microm I'am-
Oyprom y HimeuunHi, omHaK HOCI{ aHTJINCHKOI MOBH
CIIPHIHAIM HOro sK ABi yacTuHM: ham (crmovaTky ramoyp-
repu OyiM 3 STIOBHYMHOKO) 1 burger, no Toro x apyry dac-
THHY TOYalld acOI(IOBATH 3 IMOHITTSIM «OyIOYKa» y pe-
3yJIbTaTI Ml MEXaHi3My CIIOBOTBOPY 3a aHAJIOTIEI0 1 BUHU-
KHCHHSIM OJIMHHUIIb, [0 MO3HAYAIOTh Pi3HI OyTepOpomu:
cheeseburger, fishburger, chickenburger, sausageburger
TOLLIO.

3arayibHa TEHJCHIIS PO3BUTKY CIIOBOTBOPY HPOCTEXY-
€TBCS B HANpPSAMKY OUIBIIOI CBOOO/AM IIPU CTBOPEHHI iHHO-
Balliii, B PO3IIMPEHHI ITOHATTS "HOPMATUBHICTE" B yMOBax
IHTEHCHBHOI B3a€MO/Iil HaIliOHAJTGHUX BAapiaHTIB aHTIIHCH-
Kol MOBH, (iHTepBapiaHTHA MIrparist JIEKCHIHOTO 1 CJIOBOT-
BOPYOTO MaTepiaiy) Ta B3a€EMO/II] COmianbHUX, (PYHKITIOHA-
JTHHO-CTIIICTHYHHX IIACHCTEM B MeXaxX OKPEeMOro Harlio-
HaJIIFHOTO BapiaHTy (iHTpaBapiaHTHa Mirparis). 3pocrae
KUTBKICTB JICKCHYHUX 1HHOBAIIiH, B YTBOPEHHI SKUX OEPYTh
y4acTh KiJIbKa 3aC00iB, BKIFOUAETHCS JACKITbKAa HOMIiHAIIiH-
HUX Ta JCPHUBAIlifHUX MEXaHI3MIB, 1[0, 3 OIHOrO OOKY,
CBIJTYUTH MPO MEBHY CUCTEMHICTh CJIOBOTBOPY, a 3 1HIIOTO
00Ky — PO yCKJIaJHEHHsI HOMIHAI[IIHOTO MPOIIeCy, MOB -
3aHOTO 3 YCKIaTHEeHHsIM "KapTuHH CBiTy", ab0 3 yCKJan-
HEHHSIM HAIIIUX 3HAHb Ta ySBJICHb PO HABKOJIUIIHIHN CBIT.

Pe3yabTaTn mociaimkeHHs] Ta BHCHOBKH. B ocranHi
JECATIUITTS KOJIOPUTHOCTI aHTIiCbKOI MOBH (3MiHi JIeK-
CHYHOTO CKJIaJy) MPHUILUISEThCS JOBOJI Oarato yBaru siK
BITYM3HSHAMH TaK 1 3aKOPJAOHHUMH JOCITiTHHKAMHU
(B.I. 3a0otkina, HO.A. 3ammmii, B.O. UepemaudeHko,
J.L. Dillard) [4; 5; 8; 9]. IlixBumiena 3aiiikaBiaeHICTh 10
IHHOBAII OOIPYHTOBYETHCS THM, IO OCTAHHIM YacoM B
AHTJIHMCHKIN MOBI 3’SIBUBCS BEJIMKHUI POIIAPOK HOBHX CIIIB
Ta CJIOBOCIIONYYEeHb, YTBOPEHUX Iijl BILIMBOM Pi3HOMAaHIT-
HUX COIlaJIbHUX YMHHHKIB. YCi I[i HOBOTBOPH MOTPEOYIOTH
KOMIUIEKCHOTO ~aHajli3y, HOBUX JOCJI/PKEHb OCHOBHHX
JDKEpelt, CIOCO0IB Ta MEXaHI3MIB YTBOPEHHS.

OkpeciieHi BHIIE SBHUILA JAIOTh MMPABO HATOJIONIYBATH
Ha Takifl XapakTepHill pHCi MOBH sSK pyXOMiCTh a00 -
HAMIYHICTh. JIMHAMIYHICTD TOBOPUTH PO 3MIiHU B MOBI,
SIKi B CBOIO Ye€pry, 3MiHIOIOUHUCH, JI0J[al0Th MOBI KpacH Ta
OararcTBa, TOOTO POOIATH 11 KOIOPUTHOIO. Ale 1iel dakT
BHUMarae MmocTiHHOTO JOCIiIKEHHS.
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Pavliv U.S. National colourfulness of English
Abstract. The article highlights the wealth of the English language. Also the colourfulness of the language is explained. The process
of enrichment of English is being researched at certain levels. The effect of borrowings and some ways of word formation on the
language development is characterized. It is proved that these things have great influence on the colourfulness of English.

Keywords: colourfulness, wealth, borrowings, word formation, innovations

MasauB ¥Y.C. HauuoHaabHBI KOJOPUT aHIJIMICKOr0 SI3UKa
AnHoTanms. B craTbe ocBeriaeTcss 60raTcTBO aHIMIIMHCKOTO s3bIKa . B 4acTHOCTH , 0OBSICHAETCS , UTO TAKOC KOJIOPUTHOCTD SI3bIKA .
Hccnenmyetcs mporiecc 00oraiieH s aHMTHACKOTO SI3bIKa Ha OTPEIICICHHOM e¢ YPOBHE. XapaKTepu3yeTcs BIUSHUE 3aMMCTBOBAHHIA U
OTIPEICNICHHBIX CITIOCOOOB CII0BOOOPa30BaHUs Ha Pa3BUTHE peud . JI0Ka3bIBaeTCsl, YUTO UMEHHO 3TO BIHSICT Ha KOJIOPUTHOCTh aHTJIH -
CKOTO SI3bIKA .

Knrwoueswie cnosa: xonopumuocms, 602amcmeo, 3auMCmMEO8AHU, CI08000PA308AHIE, UHHOBAYUU
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